Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003D0022

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2002. gada 30. decembris) 

par klasiskā cūku mēra vakcīnas iepirkšanu Kopienā un par šīs vakcīnas Kopienas krājumu izveidi 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2002) 5490) 

(2003/22/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Lēmumu 90/424/EEK par izdevumiem veterinārajā jomā 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar lēmumu 2001/572/EK 
 un jo īpaši tā 6. panta 2. punktu un 8. panta 2. punktu,
ņemot vērā Padomes 2001. gada 23. oktobra Direktīvu 2001/89/EK par Kopienas pasākumiem klasiskā cūku mēra izskaušanai 
 un jo īpaši tās 18. panta 2. punktu,
tā kā
1) klasiskais cūku mēris apdraud mājas un savvaļas cūkas Kopienā;
2) klasiskā cūku mēra uzliesmojumi mājas cūku saimniecībās var radīt ļoti nopietnas sekas un ekonomiskus zaudējumus Kopienā, jo īpaši, ja tie parādās teritorijās ar augstu cūku blīvumu;
3) noteikumi ārkārtas vakcinācijai cūku saimniecībās ir paredzēti Direktīvā 2001/89/EK;
4) saskaņā ar 2002. gada 1. februāra Lēmumu 2002/106/EK, ar ko apstiprina Diagnostikas rokasgrāmatu, kas nosaka diagnostiskas procedūras, paraugu ņemšanas metodes un laboratorijas testu izvērtēšanas kritērijus klasiskā cūku mēra apstiprināšanai 
, nav pieejami atbilstoši diskriminējoši testi, kas ļautu atšķirt vakcinētas cūkas no cūkām, kas dabīgi inficējušās ar klasisko cūku mēri. Tādēļ pašreiz marķēto vakcīnu veiksmīga izmantošana pret šo slimību nav paredzēta ārkārtas vakcinācijai;
5) ir lietderīgi iegādāties pietiekamu daudzumu devu dzīvās novājinātās klasiskā cūku mēra vakcīnas un veikt pasākumus tās krājumu uzturēšanai un padarīt to ātri pieejamu mājas cūku ārkārtas vakcinācijai;
6) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1.  pants
1. Kopiena cik ātri vien iespējams iegādāsies 1 000 000 dzīvās novājinātās klasiskā cūku mēra vakcīnas devas.
2. Kopiena veiks pasākumus 1. pantā noteiktās vakcīnas uzglabāšanai un izplatīšanai.
2.  pants
Maksimālās 1. pantā noteikto pasākumu izmaksas nedrīkst pārsniegt EUR 300 000.
3.  pants
Šā lēmuma 1. panta 2. punktā paredzētos pasākumus Komisija veic sadarbībā ar konkursā izraudzītu piegādātāju.
4.  pants
1. Komisija bez kavēšanās noslēdz līgumus par 1. un 3. pantā paredzētajiem pasākumiem.
2. Veselības un patērētāju aizsardzības ģenerāldirektorāta ģenerāldirektors ir pilnvarots Komisijas vārdā parakstīt 1. punktā paredzētos līgumus.
5.  pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2002. gada 30. decembrī

Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
komisijas loceklis
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